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Why We Break a Plate at the Shidduch

THE TEACHING
Why is an earthenware vessel (D717 *23) broken at the time of the shidduch (717%)? Rebbe Nachman gives two

hints in it for a new home.

One must be very, very careful not to send away one's wife. Chazal teach “0371°3 32 0°K19 QK Nw/2W”,
“three do not see the face of Gehinnom”, and one of them is a man with a difficult wife. What does it come to
teach? “127K3 ’?T.’Ii?_b”: to accept it with love.

MAIN POINTS
¢ The commentators notice: just before this the Gemara lists three things that push a person against his own
mind and his Maker's, and there the point is to plead for mercy. Here it does not say that, because these three

must be accepted with love (1271X2), since through them one is spared Gehinnom.

¢ In Jerusalem was the Potsherd Gate (1°07177 YY), where broken shards were thrown, as Rashi explains, and
it stood opposite the entrance of Gehinnom: “N°Q07 WYY NND WK D17 12 °3 17’N DRZN” (2:0° ), “go
out to the valley of Ben Hinnom, at the entrance of the Potsherd Gate.”

e Chazal teach: “177°3°270 10y ﬂ?‘l}?] ,0377 712 %32 W° N3N SAW”, “there are two palm trees in the valley of Ben

Hinnom, and smoke rises between them”, and that is the entrance of Gehinnom.

¢ So the broken plate hints to the groom: if she proves a difficult wife, be careful not to betray her; accept it with

love, and you will not see the face of Gehinnom.

* And if she is a good wife, know and remember that there is a Gehinnom. Don't be drawn after your desire

(IR 1N), and sanctify yourself as is fitting.

A PRACTICAL TAKEAWAY . OUR OWN REFLECTION

The broken plate is a reminder for the whole marriage: in hard times, patience and love; in good times,

holiness. And for real difficulties at home, speak to a Rav.
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